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Szent

Béniin kiitjai. — Sz. Ágnes vértauusága. — Templom ;i

A Navona-téren vagyunk, mely sz. Péter tere után 
egész Komában legnagyobb. Alexander Severus egy­
kori szili köre ez, melynek alakját és nagyságát máig 
megtartotta. Rendeltetése azonban nagyon megválto­
zott: jelenleg egyike a város főpiaczainak.

Figyelmemet megragadta néhány műemlék. Kö­
zepén 3 pompás ugró-kut van. Egykor e tér diszitésejő­
vén szóba. Bernin a hires épitész versenytársainak be­
folyása folytán a részvétből kizáratott. Ludovisi herezeg, 
a művész barátja és pártfogója észrevevén. hogy e mel­
lőzés a művészt keseríti, kérte őt. hogy a tér diszke­
sére fölszólitás nélkül is pályázzon. Bernin soká ellen­
állott; végre a művészi hajlam győzött benne, és el­
készítette a herezeg által kívánt tervezetet.

Ludovisi herezeg jeles tervét azonnal elvitte a\a- 
tikánba. Midőn azt a mííértö X. Ineze pápa látta, nem 
titkolhatta bámulatát. Bernin győzött 1 kiálta föl.

A kút Béniin terve szerint építtetett : egy nagy 
márván v-medenezéből szikla emelkedik, melynek négy 
nyílásából ömlik a viz; fölötte obeliszk áll, melyet 
Romulus színkörében találtak. A szikla sarkain fehér 
márványból négy óriás ül, ezek jelképezik a Ganges, 
Nil. Duna és la Plata folyókat. A szikla nyilasából 
egy tengeri ló s pompás oroszlán lép ki szomját oltani.

Befejeztetvén az emlék. azt a pápa megtekintette. 
„Dohát mikor kapunk ez emlékből vizet"?"" kérdé a 
pápa. „Nem sokára, válaszoké a művész, előbb ki kell 
útját jelölni."" — Alig távozott a pápa néhány lépés­
nyire, oly zajjal tört elő a viz. hogy az egész tér visz- 
liangzott tőle. „Bernin 1 szóla a pápa örvendve, ön 
mindig a régi; e kellemes meglepetés által tiz évvel 
meghoszszabbitotta életemet."*

A g n e s.
Xavona terén. — Sy. Agues töegvháza a város talain kiviil.

Bennünket azonban e szép kutnál jobban érdekel 
szent Ágnes temploma. L'63-ban a Navona-téren oly 
esemény történt. mely kiváló részt foglal cd az egyház
történetében. ... Egy 13 éves szűz martalékul vettetett
oda a bujálkodóknak. E keresztény szűz . kit Ágnes­
nek hívtak, visszautasította Symplironius. romai prae- 
fectus fiának csábításait. Miután sem ígéret, sem fenye­
getés nem használt semmit, oly házba záratta . hol ma­
gukat pénzért áruló buja nők éltek, ludták üldözői, 
hogy mint Tertullián mondja. <• hely a szűzre nézve 
nagyobb büntetés, mintha oroszlánok barlangjába 
vetették volna, mert a keresztényeknek szüzességük 
drágább magánál az életnél.

De Isten gondját viselte a gvönge szűznek. Miután 
mezítelenre vetkeztették, haja csodálatosan oly nagyra 
nőtt, hogy egész testét befödte, azonf dűl mennyei fény 
sugározta őt körül.

E látványra rettegés fogta el a jelenlevőket. — A 
praefectus fia. ki mégis vakmerő volt a szüzhöz köze­
ledni. azonnal szörnyet halt. A szerencsétlen apa kérel­
mére Ágnes föltámasztotta öt; a fölizgatott nép azon­
ban halálra kereste a „boszorkányt." - Syinplironius 
azonban nem merte a szent szüzet elítélni. — A nép 
dühe megrémítette őt: az egész ügyet átadta helyet­
tesének Aspasiusnak. maga pedig — mint Pilátus 
kezét mosta.

Aspasius azt parancsolta, hogy Agnes tüzbv dobas­
sák. A lángok azonban nem ártottak neki. Aspasius 
ekkor előhívatta a bakókat, és levágatta a szűz fejét.

Mind ez á Navona-téren történt. Emlékére épült 
itt az Agnes-templom. Görögkereszt alakja van. s belül 
egészen fehérmárváuynval van födve. A templom tüld-
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alatti részében vannak azon szobák, melyeket azon 
buja nük laktak, kik közé Ágnes adatott.

Agnes szülőinek a noruentani utón volt szöllője, 
hová gyermekük testét temették. A hívek mindig nagy 
számmal látogatták. Kgyszer meglepték őket az üldöző 
pogányok. A keresztények menekültek, csak a kis 
K m c r e n t i a. kinek Ágnessel egv dajkája volt. maradt 
a hely színen és a pogányoknak szemére lobbantotta 
ki gy etlen.svg'-ket. A teldüluidt pogányok agyon kövez­
ték őt.

A szűz még nem volt megkeresztelve. tehát vér- 
keresztsében részesült. Másnap holttestét Ágnes 
mellé temették.

A Xavona-tért I a nomeiitaui útig meglehetős a 
távolság: ez azonban nem tartóztat bennünket vissza, 
hogy a város kapuin kívül levő sz. Ágnes bazilikáját 
is meg ne tekintsük.

Constantia. Constantin leánya szent Ágnes köz­
benjárása áltál csodálatosai! telgvógyulván építtette e 
templomot es azt kívánta, hogv egvkor Ágnes köze­
lébe temettessék. Sírboltját maga építtette . melyet 
kerekiled templom--eska alakjában az Ágnes-egyház 
közelében most is láthatni.

< onstantia szentté avattatván, teste porphir-kopor-

séijából fölvétetett. a sírbolt közepén emelt oltár alá 
tétetett, és igy a sírbolt sz. Constantia tiszteletére szen­
telt templommá avattatott.

K becses emlék Nagy Konstantin korából való.
De térjünk vissza Sz. Ágnes bazilikájához.
1854-ben Cavazzoban, a nomentani úttól mintegy 

I mtnyire íolíödöztvk szent Sándor pápa sírját. Igen 
becses emlék vala ez a keresztény régi korból: 1855. 
api'- 12-én többek társaságában IX. Pins pápa kiment 
annak megtekintésen-. Megtekintvén sz. Sándor sírját, 
a sz. Agnes bazilikájába ments miután a szűz vértanú 
sírjánál ajtatosságát végzó-, a kolostor éttermében étke­
zett- aztán egy szomszéd teremben lábosukra bocsátotta 
a propaganda növendékeit.

Alig ült le IX.. Pius. eltörött a tőgerenda és az 
egész padozat roppant por-fölleg közt leesett. Néhány 
pillanatnyi ki nos csend után a pápa kíséretével sértet­
lenül távozott. Súlyosan senki sem sebesült me,f.

IX. Pius a templomba ment. és hálaadásai a Te 
Deumot enekelte. Hálából, hogy mintegy csodálatosan 
megmentetett. elhatározta, hogy ezen egyházat teljesen 
meg fogja ujittntni.

A munkával Husin Minire építész bízatott meg. 
Jelenleg Roma legszebb egyházai k'özé tartozik.

kettős csoda.
— Legenda.

Kiralvl.-aiiv Kas/.ilda száz 
Tündöklő kertjében halad.
Ks a-/deli virágait.
Forrás nndlett. zöld fák alatt.
Ezer virág pompáza ott :
He -z.ebb. ki velők társalog.

Két fényesillag két gvöngvszeme 
i>eld"k i'-'.iz s inlv mnsolvg: 
Hattyú-nyaka . szög-fürtjei.
Bilim -ajkán örök mosni v !
Angyal ö. földöntúli lény .
Ilyent teremt a képzemény !

->zánd a szegényt !~ hangzik f-d jm 
Az ni mellől, Kaszilda néz:
Avult mezben koldus közéig :
-í 1*1"/ folyton sors é~ a vész! 
Segíts. segíts oh drága lény,
Isten nevében kérlek én!"

.Kik istenid oh fértiú
Mondd. hisz oly édesen beszélsz r
-Xeni istenek ’ - Isten csak egv :

Ki ott a kék egekben élsz! — - 
Ajándékokkal távozik :
-Küldd oh Ég rá kegyelmeid !“

v t’ lliat a koldus szózata 
Kérése hallgatásra lel :
Kaszilda többé nem pogány,
Az üdvnek mentve egv kebel.
Es megtanulja, mily dicső!
Ki mast segít, ki jótevő.

> ki máskor -ly g\ i'mv-ört 1 ele 
Azur s bíbor virágiban :
Koldust keres most és segít. 
Lótusz , liljmn feledve van !
> ha but - nehéz nyomort t--riil 
Szent béke leng szive körül.

Tőrjeiig a hír mindenfelé :
Mily j.. s nemes Kaszilda sziiz . 
Mint égen a nap iigy ragvog: 
Hova elhat. nyomort elűz! 
Ármány felkölti az atyát.
8 szivét száz kétely járja át !

Nézzétek. ott halad a s/.tiz 
<>1 ben tápláló szerek .
Künn várják mar szegen vei.
Oh. hogy siet és mint remeg! 
Rozsak niosolygnak arezira:
0 koldusaira gondola.

Bokor rezzen , „megállj leány 
Megállj ! mond a pogány apa : 
„Kötényedbe mit \ is/./, mutasd : 
Atyádnak illik tudnia!"
Kaszilda iisszrezzeu s felel: 
.Rozsat viszek szobámba el.'

Kötényét fellebenti most 
Busz Aidámon s bámulva néz: 
Hajnalpiros rózsák miket 
Remegve tart bársony-ka kéz.
S eltávozik, miként a gond 
Mely eddig homlokán honolt.
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Kaszilda most szonmrgva megy. 
Szűz homlokán felhő honol! 
Vájjon mi bú gyötörheti, 
Ajkáról mért Imit a mosoly V'. 
Szegényeim ti rajtatok 
Ma nem segíthet lányotok 1

De im csodák csudája most! 
Kaszilda meglepetve néz: 
l’iros rózsák helyett kenyér 
S tápláló sült. mit tart a kéz.! 
Örömmel telve osztja szét.
S fennen dicséri Istenét.

Ki volt nagyobb, ki hát dicsőbb:
Az ördög, vagy szent Istenünk ?!
Ha azt követjük cserbe, hagy:
Mig véd s segélyt nyújt ez nekünk. 
Kerüld uh a gonoszt tehát:
S imádd folyton az ég Urát!

V. A.

A házasul ó.
(Falusi történet.)

Isten akarata volt - sóhajtá Hóbor Márton, az 
ifjú földműves, visszatérve szülői temetéséről kik rö­
vid huszonnégy óra alatt elhaltak.

— Mindenesetre, viszonzá a tanító. kihez a fen­
tebbi szavak intézve voltak.

— L»e. kedves Márton ! a mit a Mindenható tesz, 
az ellen embernek nem szabad zúgolódni. Azért hagyd 
csak a boldogult öregeket békével nyugodni, gondolj 
inkább arra : hogyan fogod az örökölt gazdaságot ke­
zelni , honnét egy jó s gondos házi-asszonyt szerezni, 
mert enélkíil gazdaságod nem fog gyarapodni.

— Egy háziasszonyt. ismédé Márton. csodálkozó 
szemeit a tanítóra meresztve.

- Igen. úgy mondám, ismétlő a kántor. — Lásd 
Márton 1 szüleid, igaz, buzgó, áhitatos emberek valónak, 
de mégis egykissé különczök, ugyaunyira, hogy felő­
lük egy halandó sem tudott önmagával tisztába jönni.
('seudes visszavonultságban éltek, dolgaikat minden 
legkisebb szomszédságon bevatkozás és tanácskérés 
nélkül végezték, szóval semmiféle emberrel sem barát­
koztak. A házajtó egész napon át zárva volt, és falunk­
ban még most is elegen vannak, kik házatok küszöbét 
nem mondom . hogy átlépték, de még csak nem is lát­
ták. Epen ily elzárkozottságban neveltek téged is. az 
egyetlen. Istentől nekik ajándékozott gyermeket. Az 
egyházon. iskolán és dolgon kívül téged is nagyon rit­
kán lehetett látni, s a vidám falusi ifjúságra nézve 
eddig alig voltál több, a tiszta semminél. Tehát, Már­
ton 1 azt tanácsolom, végy egy okos kis feleséget, nyisd 
ki házad ajtaját a szomszédságos látogatásoknak. hogy 
oda a vidámság és életkedv bevonuljon; a gazdaságot, 
melyet Isten reád bízott, kezeld úgy, mint ez egy 
keresztényhez és szorgalmas házigazdához illik. — 
Es most Isten veled Márton! a Mindenható vezéreljen 
és oltalmazzon.

A kántor egyet fordulva lakása felé lépegetett, 
Márton pedig gondolkodva ballagott, majdnem a falu- 
végen fekvő házához.

Mártont a tanító szavai sokkal élénkebben foglal- 
kodtaták. mint sem az épen most véghez ment édes 
szülőinek temetése. Egy vidám élénk ifjú aligha meg­
szokta volna a mogorva, emberkerülő és örömteleli

életet, melyet Márton szülői vezettek. De minthogy ő 
közös anyánktól, a természettől, jókora adag kuzönbös- 
séggel és mesterkéletlen együgyüséggel volt megáldva, 
igen megkönnyítő szülőinek őt úgy nevelni, hogy az 
ifjú a nagyvilágon csakis őket turtá az egyedülieknek, 
kik őt némileg érdeklik; tetteiket mindenben híven 
utánozd, s nekik, anélkül, hogy saját akarattal bírt 
volna, mindenkor föltétlenül engedelmeskedett. A mit 
reá bíztak, azt tehetsége szerint elvégezte, anélkül, hogy 
tudta volna miért? vagy minő haszon lesz abból. Az 
iskolában annyit tanult, amennyit tanulhatott, ez, pedig 
igen csekély volt! azért: mert ezt szülői úgy kívánták. 
Az egyházat hasonló okból látogató: szántott, vetett, 
aratott, kapált . . . mert atyja parancsold. Különben a 
világon semmivel sem törődött, még azt sem kérdező : 
miért kell ezt igy és nem amúgy végezni ? Az egyedüli 
a mit saját ösztönéből tett : alvás, evés-ivás és pipálás- 
bun állott. Az ünnep- és vasárnapokon, valamint a téli 
hosszú estéken vagy egy darab kenyérhéjon rágódott, 
vagy a kályha melletti pádon üldögélt és szundikált, 
vagy a szentirás egy fejezetét olvasd föl szülőinek, 
melyből azonban az egész társaság épen annyit értett, 
mint a kör négyszegeiről Mindazonáltal a korlátolt 
elméjű örökös mégis megszokott egy pár szentirási he­
lyet. melyet — az igaz nem elég odavágólag — minden 
alkalommal idézgetett. Ide sorozandó a mester előtt 
kimondott szólam is: „Isten akarata volt“, melyet Már­
ton oly egykedvű nyugalommal mondott volt ki. hogy 
a tanító válaszában előforduló szó „zúgolódni reá“ egé­
szen igazságtalanul volt alkalmazva.

így növekedők Mártonunk: nagy, erős és izmos 
legény vált belőle, de feje — igaz. elég nagyra nőtt — 
üres maradt. A szülői ház volt hazája, faluja, országa, 
a nagy világ, mely körül a nap és hold forgolódott, és 
melynek határainál földtani ismerete teljeséggel meg­
szűnt. — így érte el élte 24-dik évét. a midőn a tahi­
ban nagy vérhas kezdett pusztítani nagy halandóságot 
okozva; mely többi közt az öreg Mártont is szeretett 
éltepárjával együtt — egy aludtej- és gyümölcsösei bő­
ven fűszerezett vacsora után — a halál sírba szállitá. 
A tin is hasonló betegségbe esett, de ezt erős természete 
szerencsésen legyőzte. Az öregeket is meg lehetett volna
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menteni. lm a Láznál Levett szokás megengedte volna 
másnak tanácsát kikérni . vagy orvost hivatni. Az öre­
geknek tz I szűkbe sem jutott. a fiataltól pedig épen- 
séggei nem lehetett ezt várni. mert ismeretei nem ter­
ít lek ki étidig' annyira, miszerint hite volna : liogv 
e!v emberek is vaunak, kik cseppek és pilttlák segítsé­
gével betegeket gyógyíthatnak. Hagyták teliéit a dol- 
. ; magukat egészen a jószerencsére bizva. melynek 
szomorít következménye : a kér öreg — huszonnégy 
é.ra alatt bekövetkezett — halála lett.
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könnyen el fogja hinni, hogy az ifjú ez által éjt annyi 
barátra, mint tanácsadóra tett szert: hiába! már ben- 
g vök ere zik Éva anyánk árva fiaiban azon jó tulajdon­
ság : hogy készebbek másnak, mint önmaguknak jó 
tanácsosai szolgálni, legyen bár ez kikérve, vagy nem. 
Igaz. hogy a tanácsra szorulónak mindenkor javát 
akarjuk, de egyre százat teszünk: hogy a jó tanács 
száz esetben alig használ tátik fül egy párszor, mert ép 
oly közönyösen mondjuk, mint mások hallgatják. így 
törfent ez Mártonnál is. ,Jé> tanácsokkal úgy szólva.

A boldogultak örököse most tehetetlen gyermek- | nem csak elhalmozták, de becsületesen meg is kínozták
úgy annyira, miszerint azt sem tndá, melyiket kövesse, 
mely körülmény folytán még zavarodottabbéi lön. De. 
legyen bárhogy, barátai mindegyike mást tanácsolt 
vagy ellenzett, egy pontban mindazonáltal mindnyá­
jan megegyeztek. Naponkint ezen egyhangú tanácsot 
harsogtaták füleibe: Márton neked mór kell háza­
sodnod.

Házasodni V Házasodni? dörinöge magában Már­
tonunk. Mert hogy tulajdonképen mi az a házaséi»' ? 
arról a korlátolt elméjű ifjúnak valóban igen homá­
lyos fogalma volt. Iagadhatlan, e szót már szétmtalan- 
s/.or Itallá, azt is tűdét, hogy férfi és asszony, mint pél­
dául édes papája és mamája, lehetnek csak összeháza­
sodott személyek, s ezenfelül egy pár esketésnek is 
volt már szemtanúja. — De hogy an fogjon hozzá ? 
hogyan szerezzen feleséget! ez elméje színvonalát túl­
szárnyalni nem csoda! hisz atyja soha sem beszédé el 
neki: hogyan kezdte <i kedves feleségét meghódítani! 
meg aztán az oskolában sem tanították reá! Sokat 
tőré szegény fejét a módokon, hogyan lehetne czélt 
érni ! Sem ej jel s.m nappal nem volt nyugalma, borzasztó 
eszmegfeszitésel átgondold, hogyan lehet e világon 
valamely tárgy birtokába jutni ? Hosszas fejtörés után 
kisiité. hogy egvik örököl.

le /. has'•nhtott.kit dajkája szalagnál fogva süni erdőbe 
vezet, aztán távi zik. a gyermeket m«fsára hagyva. Egé­
szen magánosai! állt a nagyvilágon, azt sem tudván : 
inittev ' h gyi n most r Sőt még az is kérdés : ha vájjon 
eszébe jutandott-e a boldogultakat eltemettehti. ha egy 
öreg bátya az egyedüli rokon a faluban — a bal- 
t-.-'-trol történetesen nem értésül < s a magéin svgitni nem 
tudó Mártonon nem könyörül.

Ez monda meg Mártonnak. mi most a teendő'? 
gondoskodott arról is. ]u>gv a napszámosok, kik eddig 
a szolgák es szolgálók teendőit úgy hóim. mint a me- 
Z"it végeztek — helyeiken továbbra is megmaradjanak, 
s 1; _ _ y ravaló öreg özv gyasszony a háztartást
átvállald.

A temetés tehát elmúlt. > most Mártonunk házá­
nál oly gazdálkodás kezdö'dött. a minőhöz hasonlóé 

- • _ n ki vés létezhetik. - A mi saját személyét 
_ zott most is. mint előbb, egész napon át. 

de minthogy most az útmutatás hiány zott, mely ponto­
san kijelölné mit s hogyan tegyen, mindent csak télig- 
meddig, vagy épen megfordítva, sokszor nem is a kellő 
időben v. g. zett. A mi eiőszür szemébe ötlött, azon dol­
gozott. habár sokkal sürgősebb teendői is lettek volna. 

Epén aratás után. tehát a legnagyobb földmunka- to -c j........ . a másik vásárol, a harma-
tdejeben haltak el szülei, de földjei ez őszszel mégis alig- ! dik kölcsön, a negyedik bérbe vesz, mások ajándékba

kapnak, y egre némelyek lopnak. Hogy az ő örökségébenha megmunkálótianul nem maradnak vala . ha gazda- 
asszonya erre nem figyelmezteti. Most tehát szántott és 
vetett, de úgy. hogy a jövő aratásért alig ajánlt volna 
y alaki 1ö forintot. — Sajnos! a jo i s gondos öreg asz- 
szonyt is a köszvény gyakran oly igen kiuozá. misze­
rint nem lehetett mindenkor a korlátolt elméjű örökös 
kezére: és hogy a szerencsétlenség teljes legyen, alig 
egy hónapra az öreg Márton és neje halála jután, a 
vérhas az öreg-szolgálatkész bátyát is kiszólitá az élők 
sorából.

asszony nem találhatott, arról meg volt győződve, 
ajándékokra nem lehet magát bizni. ezt boldogult édes 
anyja többször mondogatá. a lopástól irtózott. Az <> 
vszmemenete szerint tehát nem volt egyéb hátra, mint 
egyet vagy vásárolni, vagy kibérelni, vagy kikölcsö­
nözni. De hogy ezen módok melyikét vétlaszsza ... az 
borzasztó nagy kérdés volt, melyre ő nem volt képes 
megfelelni: egyúttal nem is igen volt kedve e tárgy- 

T ,-i . , , kan mások tanácsát kikérni, minthogy jóhiszemű kér-
Legyeii tar. hogy . lartonunk szülei szeszélyből ; dözösködéseiért már egy párszor becsületesen kiröhög-

ték. Végre még is nekimerészkedett egy esti borozás 
alkalmával jé, szomszédját, ki szintén a házasságra 
nógatá, megkérdezni.

Hisz én csak megházasodnám, V ig szomszéd, 
visz, mzá a házasulandó suttogva. De hogyan fogjak 
hozzá ?

— Ej-ej de szegény legény vagy szép öcsém! 
tnondá a szomszéd. Már ugyan mi lehetne könnyebb

vagy elvből éltek oly magányos elzárkozottságban. a 
fiúban ezek egyike sem volt meg. teliéit megszűnt az 
ok házaajtaját a szomszédok előtt továbbra” is zárva 
tartani. Ezek csakhamar észrevették ezen változást, és 
távolról idegenkedtek ezt felhasználni, oly figyelmet 
tanúsítottak Márton és gazdasága iránt, mintha okit 
legjobban érdekelte volna. Beköszöntött a tél hosszú 
estéivel, melyeken Mártonunk rendesen látogatókat
kapott, miáltal ezek viszonzására lön kényszerítve; sőt e világon, mint feleséget szerezni! hisz tuczat számra 
meg annyira elhagy:, magát csábittatm . hogy a Csap- , futkosnak az utczákon s oly csinos Idény mint te ld 
széket is néhányszor meglatogatá, hol azonban ép oly hozzá gazda- is va-y . csak‘kezét -JJ
idegen volt. mint a legnagyobb gonosztevő az Isten ! de tiz is belecsipesz'kedik' * ' '* IK‘m Vg>
templomában. , - v ,

Ki csak eerv kévé« v',Hrr ■ 1 • , , . L gyan-ugy-e, te vén bolond, szóla közbe aKi ...ak eg) kévés világ e» ember-ismerettel bír. beszélőnek édes oldalbordája, talán én is úgy csipesz-



kedtem beléd f Nézze meg az emberi hisz majd elkop­
tattad görbe lábaidat a sok lótás-futásban míg hozzád 
mentem. ...

- Sohase bántsd azt édes Rozikám! szelédité 
Vig az érzékeny feleséget. Egy kis tréfácskát nem kell 
ám mindjárt harapófogóval megfogni. Tehát Márton ! 
igazán nem tudod, hogyan kell házasodni V

Már hogyan tudnám, mikor még életemben! 
soha sem házasodtam!

- No jó. hat figyelj, majd megtanitlak én. monda 
a szomszéd. 11a még semmi bizonyos sincs, akkor igen 
okosan cselekszel, ha egv kérőt keress/., ki a dolgot 
jobban érti mint te. és nevedben a leányt megkéri.

- I g'V am, szomszéd ! de hol veszek én egy ily 
Icán vkérőt V

— Oh ostobaságok ostobasága, boszankodék a 
szomszéd. Hisz minden keresztény ember, kinek csak 
egy cseppel több esze van mint neked, megteheti ezt 
helyetted. Jó. én magam fogom e hivatalt elvállalni, 
és számodra leányt kérni. Jövő vasárnap megkérjük, 
és a manó el vihetne a dolgát, ha jövő karácsomra 
asszony nem lenne a háznál.

A szomszéd megtartá szavát, mert a legközelebbi 
vasárnapon, mint teljhatalmú kérő indult ház-tűzhelyet 
nézni, a becsületes 1 lóbor Márton ifjú legény nevében. 
Azonban még sem bátorkodott saját falujában vala­
melyik ház ajtaján kopogtatni, tudván, hogy megbízó­
jának általánosan ismert ostobasága kosarat biztosit 
számára. Azért egész komolysággal a szomszéd hely­
ségnek vette útját, hol egy* leányzó lakott, kit közös 
anyánk a természet, igen mostohán ruházott föl testi

bájakkal és kellcmekkc-1. de megáldotta egv birtokkal, 
mely több ezer forintot ért. Itt már rcménvli. hogy szí­
vélyes fogadtatásra találand . mert (1 wm-s Luc-zának 
nagy „férjhez mehetnékje” volt . miután évszámai 
közelebb álltak a negyvenhez, mint a hurmiuozhoz. 
azonfelül szülei is elhalván egészen független volt. A 
kérő oly ügyesen tudta jövete czélját előadni, hogy 
Lucza egy nyájas mosóiéival, mely neki oly kinézést 
kölcsönzött, mint a babiloni sárkányé lehetett, midőn 
a 1 >ániel prófétától főzött szurok-eledel gyomrában volt. 
azt viszonzá : hogy ő nem idegenkedik a tisztességes 
ajánlat elfogadásától, de a kérő kötelessége a vőle- 

í gényt a legközelebbi alkalommal bemutatni.
Ez a következő vasárnapon meg is történt.... Vig

I tanácsára az ifjú Márton egy újdonatúj kabátot és kala­
pot vásárolt, pipaszárát selyembojttal íöhliszité, és 
kabátja gomblyukába hatalmas virágbokrétát tűzött, 
lisztén neki mosdózva és fésülködve egy butikos bot­

tal kezében, kérője kíséretében útra indult jövendőbeli 
1 életpárjához. X ig András nem mulasztó, el az ifjút 

útközben mindarra figyelmeztetni, a mi ily ünnepélyes 
alkalmaknál megtartandó, pontosan utasítván őr. minő 

I taglejtéseket tegyen, mily arezvonásokat vegyen föl. 
mit szidjon és beszéljen, l obbi között egyenesen meg­
parancsoló neki : Lucza leányasszony kecses kacsócs­
káit gyakran megszoritgatni . s ha végre annyira fejlő- 

! dik a dolog, hogy a mátka a boldogító „igent" elre- 
; Regi. akkor karolja át és egy forró csókot nyomjon üde 
j eper-ajkaira.

Zala 1) v r y
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Az i it it a t a if hitűnek
III.

ke n vere. az

Kelj fii! uram ! széledjenek cl a te ellenségeid, és fussanak 
előled, a kik gyűlölnek téged.

Isten nélkül mit sem tehetünk, nélküle épen nem élhe­
tünk : az íi életéből kell élnünk: az ö természetéből, mint a 
szölővcsszöknck a szőlötö természetéből, Jiogy: részesei le­
gyünk az ő isteni természetének, -- mondja jsz. l’éter apostol. 
E végett az ur, testét Ígérte nekünk eledelül, hogy keblünkbe 
szánhasson, szivünk vérébe vegyüljön, és áthassa lényünket, 
mini a kovász a tésztát, a feltámadás dicsőtilésers Kettős 
bizonynyal állítja, hogy a ki nem eszi az ö testét, nem lesz 
élet benne : a ki pedig azt c>zi, örök élete lesz. S miért vvtnök 
meg az életet egy darab kenyérért? Hiszen megmondd : Az én 
testem valóban étel. S hogy felelnek azt neki: A te tested nem 
valóban étel ? Azt bizonyító: Az én vérem valóban ital. S azt 
mondjuk-e mi vesztünkre: A tv véred nem valóban ital ? 0 
mondd, a ki nem csalhat. A ki engem cszen, a ki e kenyeret 
eszi, örökké él. S hogy ne lenne a mi kenyerünk Krisztus ? 
Valóban: bolonddá tette az Isten a világ bölcseségét, — mond­
ja az apostol. Jelesen pedig, ezen szavaival: A lélek a/, mely 
megelevenít, a test nem használ semmit. Es ez csak annyit tesz: 
A lélek az. mely a testet is élteti: a test magában, lélek nélkül, 
azaz holtan, maga sem él, másnak sem adhat örök életet. A 
test ennél fogva, csak a lélekkel együtt, azaz élőn használ az

u valóságos teste.

örök élet eledeléül, ha azt az ö Istensége, a mely lélek, ugr­
álhatja. mint a tűz a vasat. Ezen élő test azután, valóban: 
lélek és élet. azaz. maga az elevenítő élet. mely az örök életre 
táplálja, lelki természetű [állapotban, a vele élőt. A Krisztus 
tehát nem feleztetik meg": mert miután az embernek, nem csak 
lelke, de teste is elesett a bűnben, szükséges vala. hogy ne csak 
lelkét, de testét is bdelevenitse Jézus, hogy mind a kettővel 
tolsegitse es meggyógyítsa öt. a ki az egész embert üdvözíteni 
akarta. Ezeket azonban elrejtetted te a bölcsektől é- okosaktól, 
és kijelentetted a kisdedeknek, mi nékiink. a kik elhintik. hogv 

! te vagy Krisztus, az élő Istennek fia. Maga vagy te az örök 
élet. és nem egyebet adsz nekünk, a te testedben és véredben.

I vsak azt. a mi vagy, —- monda sz. Ágoston.
A húsvéti bárányt, a végvacsorán, az Isten báránya váltá 

tol. hogy előképe ott valóságával töltessék be. Mennyi szeretet 
; a nagy Istentől! Monda azért: Ez az én testem. S Íme. hallgat- 
! mik az apostolok, a mennyország titkainak megbízottai: nem 
I kérdezik itt: mit jelentsen ez? mint egyébkor, hogy fejtse meg 

nekik, mert érzik szavaiból, hogy egyenes értelemben szól. 
nem beszél példázatban, sőt inkább, végrendeletet tesz. mint 
halálra készülő. Maguk közt sem zugnak, hogy micsoda az? 

: hogy nem érték mit beszél ? mint inaskor tőnek, hanem ciné 
i múlnak a nagy titok fölött: mert látták már. az ígéret alkui



jd:

mával, li-gy inkáhli megválik tőh"'k. és veszni hagyja ókot is. 
miként elpártolt tanitrányait, mintsem szavait félreértsék, 
nem az ő tulajdon testéről. Nagy perez vala vz. az élet és halál 

■ ereze. mely visszaadta azt, a mit az ősi halálos evés elvesz­
ti tt a paradicsomban. Nem azt mondá Jézus: Ez az én jegyem ; 
sem azt: Ez az én testem jele: azt sem : Ez jelenti az én teste­
met: hanem határozottan: Ez az én testem, mely érettetek ada­
tik. — hogy azzal táplálna bennünket, a mivel meg akart vál­
tani. Ki is hihi'ssv. hogy csak egy kis kenyeret hagyott volna 
emléké lül z Egy oly Isten, ily semmiséget ? Egy határtalan 

ság, ily csekélységet ? Egy mindenható ily silányságot ? S ez 
volna , az o nagy szeretete d az ü irgalmas jósága ? A csupa 
end« r is valami becsest tud adni. vagy szivét hagyja szerettei- 
;. rí, ' s ő az Isten, csak egy kis kenyeret? Az nem lehet, az 
Isten . ,ak istenit adhat, mert egy kis kenyér méltatlan lenne 
az ő nagy szeretett hez és hatalmához. Annak kelle tehát ott 
lennie, a minek azt mondotta, nem pedig annak, a minek azt 
soha som mondotta. Higgyünk azért az ő szavainak, mert: A ki 
Istennek nem hiszen, hazugnak vallja őt - mondja sz. János
apostol.

~ t ki ne imádná ebben az Isten nagy s/i rolniét y Előbb 
embi lön, az tin hasonlóvá lett a kenyérhez, csak hogy 

: maga által boldogíthasson bennünket. > megvetnék e az ó 
határtalan sz.cretetét Azt mondja ö: Ez az én testem, és mi 
eliitasitsnk-e ot azzal: Ez nem a te tested? > ha ismétli ne­
künk: Ez az én vérem, mondhatjuk-e neki: Ez nem a te véredd 
Valóban borzad lelkem, ha ezt meggondolom, mert megcsalja 
az: .' paiadii-soini kigy.'., a ki nem hiszen Isten szavának. In­
ba nem azt adta volna Jézus, a mit mondott, hogy ad ugvan 
mit adott volna akkor? Bizony kevesebbet, mint a zsidóknak 
ad- r:: un rt őket égi t latinával táplált: , nekünk pedig vsak 
földi kenyeret hagyott volna. Nemde ő azt ígérte. In.gv betölti 
az o törvényt a legutolsó betűig-: de hol töltötte volna be a hús 
v ti bárány példázatát .' Imi váltotta volna he Ígéretét d Jellel 
váltotta-e föl a jelt? árnyékkal töl törte-e be az árnyékot ? áh rá 
/.- lattal v.tte-e t -kéleti s-e-re az ábrázolatot g s még rzv sokkal 
síbinya -ai ed Mert i. nkeid- ábrázolata a húsvéti báránv az 

véres halálának, mini sem a lelketlen kenyér. Neki azért az 
I. adnia : a húsvéti i.áránv helvébe az 

Isten bárányát, önmagát tennie: hogy a kit a zsidók csak ábrá­
zolatban hittak, nn azt valóságában vettessük és birha-suk, 
ámbár még láthatianul. de majd az egekben, színről színre 
imádii.is-uk. minden iátyol nélkül, t Vak Így tökéletesithcté >1. 
tokozat- - emelkvdi ssel. a hitnek kifejíését: másként a hit 
visszadőlt volna a zsidók jelképes állapotába. Most pedig 
elmondhatjuk: Hajdan a zsidók az. ég mannáját ették, mi 
pedig az ég Istenét ves/sziik az L'r testében. Jézus tehát, nem 
hagyott minket árvául: az -■ kenyere, az ö valóságos teste, 
mely a tára szegezteteít, és a tan az éhük közöl kiirtatott éret- 
:ünk. — mondá Tertiillián. £ \

Vége következik.)

11 o mai Ív vél.
II o m a . október hó 1 v. — E hónapban IX. l'ins pápa ö 

szentsége nevezetesen csütörtöki napokon délelőtti órákban 
s/o kott félhivatalos szemlét tartani azon épületekben, melvek 
egy e\ alatt az o kitogyhatlan bokeziisvgéböl vagv létre jöttek, 
vagy az. .. rendeleté folytán épülőfélben vannak és foh tattatnak. 
Ez értelemben e hu <-ken \ ia-Lavicana nevű. a Colosseum mö­

götti lateráni székesegyház felé vezető útban, két emeletre épült 
két uj házat megtekinteni kegyeskedett, melyek a szegényebb 
sorsú rómaiak számára csekély lakbér fizetés mellett az. e szán- 
dokkal alakult társulattól ez évben fülépittettek. e társulat tagja 
több romai herezeg, marquis, gróf és maga a pápa is. — Ezen 
uj házakban Massimo herezeg, meg l’atrizi marquis mint e 
társulat fötényezö tagjai által tiszteletteljesen fogadtatott ö 
Szentség'- s velők az épületet összejárván, magas megelégedése 
nyilvánítása mellett megdiesértc e társulat működését, figvcl- 
meztetvén egyúttal arra, hogy tekintetbe véve a kiáltó szüksé­
gek egyikét, kell. hogy elféle jótékony munka szakadatlanul 
f'dytattassé-k. a munkás népnek évenkinti jelentékenv szaporo­
dása miatt. Innét a pápa udvaniokaitéd kísérve fölment a late­
ráni szent János székesegyházába. Ind hódolat- és tisztelettel 
fogadtatott e fökáptalan tagjaitól, kikkel az egyházba bemen- 
vén arról váltott szót : miként ez egyház szoros szentélye metr- 
nagyohhitandé, volna. Imáját az oltáriszentség előtt végezve s 
pápai áldást adva a jelenlevőkre — tovább a szent l.órinez egy­
háza felé elhajtatott, megtekintendő azon festmény eket. melvek 
sz. I.örinez vértanuságát ábrázolják s ez. egyház falait díszítik.

E regi egyház jelenleg egészen uj díszben ragvog. < IX 
l’ins pápa Isten házai iránti égő buzgalmát óvó századokra 
hirdetendő

Az itteni t'auipo-Varaim nevű köztemető a romai tanács 
költségén évek óta szintén rsinosbul; két félkörlt nagyszerű 
csarnok ez évben befvjrztetett csinos ká|iolnával s alatta halott 
vizsgáló termekkel. jelenleg a mentánai csatában elesettek em­
lékére itt egy nagyszerű márvány-emlék építtetik: ennek 
alapját megáldandó jelent meg manap Szentaty ánk, inelv esc- 
lekvényre temérdek sok nép gyűlt össze élén a romai tanácscsal. 
mely .. szentségét lépésről lépésre kisérte. Króf Vespignani épí­
tesz ez. emelvény tervezetét megmagyarázta, hangsúlyozva jelent­
em : ol, szentatya: miként fogja e halottak mezejét ékesíteni a 
-z. Péter széke oltalmazásában dicsőén elesetteknek emelt cm 
lek ! melyen dombnrvésetben valamennyi neve tündökölni tug. 
Ezután a pápa megdicsérvén a grőt szorgalmas felügyeletét, 
mega jándékozta a munkásokat é- a szegényeket, s áldásjsztoga 
ta- k- zt a néptől ..eljeiv tclkialtasokkal kísértetve délutáni egv 
órakor vatikáni palotájába tért vissza.— Délután szokás sze 
rint a nép szokott kirándulásait a zöldbe téve. este vígan s csörgő, 
dobszó mellett dalolva, az -Ottobrate“ nevű mulatságot meg- 
kezdte.

Másik csütörtök napján reggeli tiz órakor IN. Pin- pápa 
udvarnokaival ment először a San Pietro in Mim tor in 
nevű egyház terére, megnézendő a zsinati emlék alapkövet, 
mely az nap délutáni lírákban P.erardi József bibvmok ö rmja 
altul a pápa meghagyásából megáldandó, s leteendő lesz teljes 
egyházi szel tartusokkal, a katonai zene. az e ténvre összegviilt 
megszámlál katlan sokaságot - közbe-közl.e mulattatta. Igenis 
a jövő december '-kán megnyitandó kő/, szent-zsinat emlékére 
emelendő oszlop alapja all már, a kislclkti s élöhittel nem bíró 
keresztények fölébresztésére, s munkája napról-napra előbbre 
halad.

E hegyről ö szentsége egyenesen az általa építtetett Via 
M.isi.ti ne\ti uj dohány gyárba ment, miszerint személyesen 
lássa azon gépeket , melyek ez évben a dohánylevelek kezelé­
sére állíttattak : azon házakat, melyek 800 munkás számára 
emeltettek: azon iskolaházat, meg kápolnát, mely e munkások 
gyermekei nevelésére s oktatására ez. évben befejeztetett, azon 
keltet, melyben ez iskolások iskolai-testvérek felügyelete alatt 
sziinorákhan játszhatnak stb. Mindenütt ö szentsége teljes meg
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clégedvsc jórcndet találván, azt is marquis Kcrraiuli igazgató­
nak, mvg Sár ti építőmesternek szóval nyilvánította. - X'éarc 
o nagyszerű romai épületek egyik erkélyéről megáldván a 
sokaságot a mastai utón keresztül gyalog a sz. Calixtus temjdo 
ma leié el haladott, hol ma leven a szentnek ünnepnapja, a beneze 
szerzetesek várakoztak a pápára , kikkel ima után atvailag tár­
salogván > megáldván "kot. délutáni órákban már a vatikáni >z. 
I’eter egyhaza télé hajtatott. Ind szintén személyesen látni 
óhajtván mindazt, mi már a megtartandó k.iz zsinat helyiségei 
elkészítésében megtörtént. Msgr l’eodoli kanonok, a munkaí’el- 
ügyeh'i. kalauza lett ő szentségének, kihez a többi közt jgy szó­
lott : Monsignore ! napr<>l-napra közeledünk a szeplőtelen fogan-

Mi u
llonvédzászló szentelés. Vasárnap. október öl-dikén 

délelőtti 11 ómkor szentelte tői a tőméit, here z c a" p r i ni á s 
Budán a Mátyás templomban az 1. bmivédzászlóalj zászlóját. K 
zászlónak ü f e 1 s é g e koronás k i r á 1 y n ü n k volt zászlóanyja, 
s sajalkvziileg liinizé ln>zzá a pompás szalagot. Királyné ii fel­
sége 11 órakor érkezett a nagyszámmal egyhvgyiilt nép lelkes 
éljenzéseitől kisérve a templomba, hol a ligprimás csendes misét 
olvasott S azután a zászlót megáldotta. Ez. alkalomból egy megható 
beszédet tartott tíz áldornagy az oltárnál s áldását adva a zászlóra, 
s mindazokra, kik az alatt szolgálni fognak, kérve Istent, hogy 
mindig győzelemre vezesse a honvédeket s óvja meg a megalázta­
tástól. 1- beszédet közölni lógjuk. — Midőn a szögek iiimepélvcs 
rendben a zászlóba beverettek . a tisztek kíséretében a zászló 
kivitetett a templomból, s Horváth ezredes, lionvédzászlőalj 
parancsnok által, megható csinos alkalmi beszéddel átadatott a 
zászlóaljnak. A Sz.-Háromság terén egybegyült roppant néptöineg 
a mint a templomból kihozott zászlót niegpillantotta. levett kalap 
pal s sziinni nem akaró viharos éljenzéssel fogadta az első hon­
védzászlót. 1‘erezekig tartott. inig iijra csend állott be s csak 
ekkor lehetett az eskii letétel 1 k z kezdeni. Miután a jelen volt hon­
védtisztek s a felállított Imiidx édesapát az esküt letette, követ­
kezett a „Te Delim" - déli li'1 . órakor az ünnepély he lön 
fejezve.

0 Felsége keleti utazásáról így ir a _Vfr.e Múlt hó 
L'ö-kvii kezdé meg a fejedelem nagy utazását Keletre. Mi katlio- 
liknsok ezen utazásnak világtörténelmi fontosságot tulajdoní­
tunk. 1 --1I óta nem volt császár a szent földön. Azon hatalma­
san működő hagyomány, mely a római császárnak hatalmi 
állásához szövődött, mely öt a katholiezismus védnökének tartá. 
mely a keletiek előtt oly imponáló volt, ezen az elhalványulás­
hoz oly közel álló hagyomány ö felsége keleti utazása által uj 
reményekre jogosít bennünket. Az ausztriai császár és apostoli 
magyar király Keletre megy, hogy a Megváltó sírjánál magá­
ért. házáért és országáért imádkozzék 1 Imádságainkat egvesi- 
t> ni lógjuk az övéivel, sziveink követik a felséges fejedelmet, 
logy a távolban is hű alattvalói között érezze magát. Az ezen 
utazással egybekötött konstantinápolyi és athéni fejedelem- 
látogatás. a snezi csatorna megnyitási ünnepélyei s ö felsége 
egyiptomi tartózkodása nagy fontosságnak ugyan politikai ; 
tekintetben, de — előttünk Jeruzsálem azon csillag, melyre 
szemeink irányozták.

0 felsége 25-kén délután 5 órakor indult az indóházba, 
hol az egyik teremben ö felsége saját elnöklete alatt a megér­
kezett osztrák miniszterekkel miniszteri tanácsot tartott. Búcsú- ; 
z.asra prímás ii herezegségén kivid még a nagyváradi, szóm- i

! tatutt >ziiz ünnepnapjához, szorgalmasan legyenek rajta: imbol 
liét püspök itt van már Amerikából . kik e helyen kényelmesen 

j ülni kívánnak stb.
A jubileumi búcsú elnyeréséért jelesen vasárun]>■ -k'm az 

ajtatos társulatok énekszóval kereszt eliilvivésc alatt szviitine- 
netben a templomok látogatását végzik egy bibornok vezetése 
alatt, mi kivált a nagyszámmal már idejött idegenekre igen jó 
hatást gyakorol.

Időjárásunk kedvező. A szüret ez évben mennyiségre, de 
kiihmöscu minőségre nézve áldásosán ütött ki.

Isten velünk!
I.iegerholft-r János. p. c ^ i

j s á g ?

hathelyi v-s munkácsi püspökök, az országbíró. miniszterek. 
Melczer és Eipovniezky és szánni- mágnás megjelentek. A ja - 

: tnérdek nép megható példáját adta ragaszkodásának. Midőn (, 
felsége kilépett az udvari váróteremből, Ic-g-v a waggonba lép 
jen. lelkesült éljenek hangzottak. A király a hozzá legközelebb 
álló József töberczeggcl kezet szorított, barátságosan köszöntő 
a köriílálló minisztereket mágnásokat és fönrakat s az alsóház 
elnöke, tjomsich Pál előtt megái Iván, kezét nyiijtá neki s 
messze hallható hangon monda : ..Kornéléin, nem >,lkára -z< ren- 
csésen visszatérek, isten önökkel ! boldog viszont 1,-íi.isra - Mié 
hát o felsége az udvari kocsiba lépett S i ni o r lig-primás ,, j'ö 
méltósága rövid szerencsekiváuatot mondott ö felsége utazá­
sira. ö felsége barátságosan megköszönvén a kívánatét, éljen- 
kiáltások között a waggonba lepett, o felsége huszártábornoki 
egyenruhát viselt, fejen kalpaggal.

Közvetlen ii felsége után az udvari waggonba léptek gr. 
Bellegarde, ö felsége tábornok hadsegéde, gróí Beust és gr/.f 
A ml rá ss} : ö felsége kíséretének többi tagjai már előbb belvet 
foglaltak 9 első osztályú - több másodosztályú kocsiban. Az 
öo. szauiu udvari kocsi s a pompás elsöosztályu kocsik a Ferdi­
nand éjszaki pálya tulajdonai. Ekkor ö felsége lcbm-sátá a 
kocsi ablakát, meghajtá magát - kérő az urakat. Imgy tegyék 
tel tóvegeiket, magához liivá ekkor Lönyay pénzügyért s vele 
liossza>abl)an beszélgetett. Pont 11 ora 1 -> perczkor megindult a 
vonat. Lelkesült éljenzések hangzottak s üdvözlék a fejedelmet, 
ki barátságosan köszönt, mindaddig, mig a vonat a masas tár­
sasággal messzi' robogott. _ Az. Ég áldása kisérje a fejed 
utazása alatt. — Terv szerint nov. g'o. érkezik vissza Pestre.

A császári napló vezetésével ö Felsége keleti utazása alatt 
a hires benezés Dudik, morva történész, bízatott meg. Budik 
egyszersmiut káplányi minőségben is kiséri ,'i felségét - c 
ezélra mindazon kiváltságokkal felrubáztatott, melyek a bécsi 
burgi plébános a'tribntmnait képezik, egyszirsmind peilis esi 
úti kápolnát is visz magával.

Bipovniezky \ ilmos a legfőbb itélöszék tanáé- 
elnöke, a nagyváradi püspök ö uiga testvérbátyja. ö Felsége ál 
tál a semmisítő szék alelnökeül neveztetett ki.

-Zalka János győri püspök ö mga llákos mezőváros 
többszöri tűzvész által meglátogatott lakosainak az irtás- , - 
dézsmaváltság törlesztési összegéből ölh> tVt,,t elengedni niélt,áz­
tatott. Ö iné Iga ugyanezen városban 9 tüzkárosult zsellérnek 
máreziusban 100 frtot,- - A tiizkárosultnak pedig szeptemberben 
Í)U frtot adományozott.

Horváth Mihály jeles történészünk .. Felség- álral 
a t r i b u n i t z i választott püspök ezimével ruháztatott fel.
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— A és .1 kath. hitélet terén mindenütt talál
k-'/iink. gróf Károlyi István ű méltóságával és a páratlan 
bu/galmn gr< novel. I i-Vesten item i>ak az. iskola epité-e-

sszeg azt egész«
I,állukkal ellátta. a tf:a < gróf».. pedig minden belső szükségle 
U'kkvl f .,-zcreltc. A kath. közönség nevében űrök hála szavaz-
ratik nekik.

V k . t h. ■ gy h a z h i e r a r e h i a j a. Van jelenleg: 
Meg sekek és püspökök 7tit*
A !;:'<••.vn,-k k■';/Ti pairan-ha, ér-ek v< püspökök

ö—ze-cn . . -1

Hite k nek k- /ti püspök..........................l'.'.'í = >74

1". a néni a fram zia esászámé Konstantinápolyban léte 
alat: : "ktöl.er 17 .liken a perai kath. örménytvmplomban az iir 
meny pan-iarvlm mi-é: un ni. lőtt. melyen -4 püspök is jelen vi.lt, 
kik az egyetemes zsinatra utaznak. Mindnyájan pompás egy- 

g. \ császárné számára trón vala fel 
állítva. - <_ kisvMi tr.'.n a patriareha é> a pápai legátus szá­
mára. Mise után a császárné az • ház lépésűjén f.igadá a pair 
ar-ha ái.iá-á:. A esászárné e tempi.urnák egypompás, 10."im 

nt st. értékű szőnyeget ajándékozott.
lé mái,;tn ig. n fájlalják, lmgy Eugénia franezia esá- 

e-árué keleti útjában ki fogja U-.mát kerülni. Kétségkívül az 
• hisz forradalmároknak akar Nap-.Ie.-n ezzel kedvezni : pedig 
ily engedményekkel azokat le nem fegyverezi.

- lé-mai tn.i.'.sitiis'.k 'Zerint Izabella v..lt spanyol
... - mind a zsinat 

m guyitá-án. mind az astnriai here/- g . is., áld,,zásánál. A telet 
í,iiiet" 1 eg leány uknál - Oirg.-nti grűfiii'iiél — f.-gják tölteni - 
I I -zent-eg,- a !■ g oni, remény Íh'íi x au az egy 'telne- zsiu.it sikere 
iránt: többi közt azt is reméli. h»gy a lengyel nemzet nyo­
mott vi-z-'iiyai kedvezőbb fordulatot fi.gnak venni. Jelenleg a 
lengyel katlii'iik;t-,,k l.vlyzete a legszumuritbli: valatnennvi eg\ - 
iia/megye a m..iiilewi apustól! lielvettnök kezélien van. ki maga 
ki van kö/.ösitv". tehát papokat sem szentelhet.

Romál-an Uaralicd líasparuels l.ukurvsti s/akadár ör­
mény főpap lemondván a szakadárságról a kath. egyház ;
1, ti : t. Ez. az elsű megtérés, mióta a szeiitatya a görög szaka- 
dárukat a kath. egyházba való visszatérésre fölhívta.

- Mik'.r ű szentsége . Jáeziut atya ismeretes szomorú 
lvpésf-roi érte~i'ílt. igy kiáltott t-:l : ..Ez a bukás nagv bajt fog 
ezen ..■iníieriiek uk"Z.ni: de másukra jó hatással lc»z." E jóslat

teljes t. Mint olvassak, számos franezia úgyneve­
zett „lilieráiis- katliolikiis kinyilatkoztatta, liogv eddig védel 
mezeit „lii.erális" tanaikról lemondanak, és e/.'-n elhatározásra 
Jáeziut atya szörnyű bukása bírta őket.

•— Az emigrált lengyel kath. papok Sváj.-zban összegvlile- 
kuz - ti elhatározták, hogy a ka'holikiisuk elnvuiuatását és Ul- 

• •••• 1 '■ sz rszágban emlékirat alakjában fogják az e»ye 
temes z-iuat elé terjeszteni.

A bajorországi protestáns lelkészek zsinatot tartottak 
melyben egyhangúlag elfogadtatott azon elv, hogy a közös 
iskola k az ifjúságnak vallásos nevelését, veszélyeztetik 
- azért egész erejűkből a közös iskolák ellen fognak működni.

• A legöregebb franezia püspökök, a 7• í éves V as a- 
II e 1 1 i d 1 s t r i a aiaeriói püspök meghalt.

Minskbeii urnszorszagkaii a kath. föegyházimk musz 
káiá való átalakítása nagy elkeseredést idézett élű. t let. s.fcán 
az isteniszolgálat bevégzése után várták a templom lefoglalását: 
ez azonnali nem történt : a muszka kormány valószínűleg zava­
roktól tart.

Elűtizeté-i l'ölliivast linesátottak szét dr. Franki Vil­
im - és dv. Zádury .láltos az „Vj ma gy ar >i„n" vgvház 
irodalmi lmvi folyóiratra, mely átalakulása leeml a K n a ti z 
Nándor által megindított „Magyar Sionnak." Az uj „Sinn'" tár­
gyalni I-g:a mindazi'ii fontos kérdéseket, melyek a katholirismus 
hitéleti és társadalmi fejleményeiben fölmerülnek: szemlékben 
összeállítja a kari. egyháznak hazánk határain kivid jelenkezű 
nevezetesebb mozzanatait: figyelemmel ki-'rendi a kath. egv- 
há/.on kiviil álló. főleg a prot. vallásfelekezetek tevékenvségét; 
hozni t'ug közleményeket a lelkipá-ztorkodás köréből. lesz 
könyvészeti rovata, vénül vegyesek rovata alatt apróbb köz 
leinenyeket huzatul. Előfizetés ára egész évre ii Irt. félévre ,‘i 
Irt. Az előfizetési pénzek vagy a szerkesztőkhöz vagv Sa rto ri 
esztergami könyvkereskedőhez intézendűk. Megjelen minden 
hónap végén öt ivén. Ajánljuk a legbuzgóbhan a kath. közönség 
figyelmébe.

— Megjelent: - A magyar szent korona területén íenálló 
k. k. egyházi joghatóságok, irta liózonv liyörgy székesfe­
hérvári kánonuk." A lg’ Ívre terjedő munka ára 1 forint, s káli­
kat'' a Szent István Társulat ügynökségében.

Apró hitek. hr. > a m a s - a József eultiisministeri 
osztálytanác -i s é- országgyűlési képvisel,; urnák felsége a 
rizent-Ilonáról nevezett földvári apátságot díjmentesen adoma 
nyúzni méltoztatott. — Moutalc m bért grót hosszas beteg­
sége újabban aggasztó fordulatot vett. Súlyos fájdalmai közt a 
neme- gróf igy nyilatkozott: ..Néhány bét óta kétszer állottam 
mar a sir szelén a nélkül, hogy a megváltást, mely után annvira 
v agy ni. - int Ívre az Isten "ly soká varat, elnyerhettem volna."

Az Is,u-ik évi njuiírzuzási vloimmkálatok jövő évi január 
lö-kén lógnak megkezdetni és tartanak martins lö-ig. Sorozás 
ala esnek az Es-ls. i>4:1. , - ]>., lien születettek.- A hmivéd- 
-,'gi lovasság újra fog fölszereltetni. A karábélyt a balvállról 
botra ti'ggi's/.tvr |. ajak viselni, a kardot pedig a nvereg hal 
oldalára akasztják. A kartus övön b sz, , - , gv futtáiban, melv 
a vállról fog lelógni, revolvert viselnek.

< 'ód. .jászapátiéi katholikiis iskolaszék t. évi
--kt. _uI au tartott ult/scben elhatározta eddigi tanoehiinak -za­
mat kettővel, egyet a kezd" lilik, másikat a kezdő leányok 
rés/.'!,' -zap'ii'itaiii. Ennek t'dytán kér tanít,,1 állomásra 
le v i'inherlio E- ig esőd hirdeti, tvéii. ezen állomásukat elnyerni 
ohaytok, kép, zilei bizonylattal ellátott ké rvényeiket, a kitűzött 
határnapig a tvntisztelt iskola-zékhez. illetőleg alulirottlioz 
benyújtani el ne mi.la-z.szak.— Egy egy tanítónak évi fizetése: 
í ' f'1 ért. trlhan hatan'Z.tatott meg. Kelt Jászapáthin

"k ■ dó. Váj er Antal, a kath. iskolaszék
választott elnöke.

Nov. 1 niegindittatott az összes lMííi-ki tagillet 
menyek txpeditiója.
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